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INAUGURATION 


KOUYEAU  CHAPITRE 

CE  ÇUÉEEC 

le  9  Juin    191E 


L'inauguration  du  nouveau  Chapitre  de  l'Église 
Métropolitaine  de  Québec  aura  lieu  le  9  juin  1915, 
à  2  heures,  dans  la  Basilique  de  Québec,  sous  la  pré- 
sidence de  Son  Eminence  le  Cardinal  Bégin,  Archevêque 
de  Québec. 

Les  cloches  sonneront  k  l  14  heure  pour  annoncer  la 
cérémonie. 

A  cette  même  heure  se  réuniront  au  Palais  archiépis- 
copal :  dans  le  salon,  les  dignitaires  ecclésiastiques, 
portant  leur  costume  de  chœur  ;  dans  les  corridors  du 
deuxième  et  du  premier  étage,  les  autres  membres  du 
clergé,  revêtus  du  surplis  ou  de  la-  coda,  par  ordre  d'an- 
cienneté ;  près  de  la  porte  d'entrée  principale,  les  sé- 
minaristes, en  surplis. 

A  1%  heure,  tandis  que  les  cloches  sonneront  de 
nouveau  à  toute  volée,  ils  se  mettront  en  procession 
et  se  rendront  à  la  Basilique  dans  l'ordre  suivant  : 

Le  suisse. 

Le  sacristain, 

Un  cérémoniaire. 
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Le  thuriféraire  et  le  porte-bénitier, 

La  croix  entre  les  deux  acolytes, 

Les  séminaristes,  les  plus  jeunes  en  tête,  disposés  de 
quatre  pieds  en  quatre  pieds,  en  deux  lignes  simples, 
distantes  d'environ  quinze  pieds, 

Le  clergé,  religieux  et  prêtres,  continuant  les  deux 
lignes  de  séminaristes  : 

Les  dignitaires,  selon  leur  rang, 

Camériers  secrets, 

Prélats  domestiques. 

Protonotaires  apostoliques, 

Vicaires  généraux,  en  mantelletta  noire, 

Vicaires  généraux,  en  mantelletta  violette, 

Délégués  des  chapitres, 

Les  Chanoines  et  Dignitaires  élus  du  nouveau  Chapitre, 
tous  revêtus  de  leur  soutane  canoniale  et  de  l'habit  de 
chœvi  ~  mantelletta  pour  les  prélats,  surplis  pour  les 
autres, 

Le  pavillon  et  le  campanile  de  la  Basilique, 
La  croix  archiépiscopale. 

Son  Eminence  le  Cardinal  en  cappa  magna,  et  ses 
deux  assistants. 

Son  Excellence  le  Délégué  Apostolique  avec  ses  deux 
assistants. 
Les  archevêques. 
Les  évêques. 

Dès  que  Son  Eminence,  à  la  suite  du  clergé,  sera  entrée 
dans  la  Basilique,  monsieur  le  curé  de  Notre-Dame  de 
Québec,  accompagné  de  l'un  de  ses  vicaires,  ira  à  sa  ren- 
contre et  lui  présentera  le  goupillon.  Le  Cardinal  se  si- 
gnera, offrira  l'eau  bénite  à  Son  Excellence  le  Délégué 
Apostolique,  aux  archevêques  et  évêques,  aspergera  le 
clergé  et  le  peuple. 
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Puis,  la  procession  reprenant  sa  marche  vers  le  sanc- 
tuaire, on  entonnera,  à  l'orgue,  le  Vent  Creator.  On 
chantera  l'hynuie  tout  entière  en  répétant  après  chaque 
strophe  la  strophe  initiale  Veni  Creator.  On  ne  chantera 
la  doxologie  qu'au  moment  où  Son  Eminence  montera 
sur   son   trône. 

Chacun  ayant  pris  dans  le  chœur  la  place  qui  lui  aura 
été  assignée  (1),  le  maître  des  cérémonies  présentera  au 
Cardinal  la  bulle  de  l'érection  du  Chapitre.  Le  Cardinal 
la  remettra  .nu  Chancelier  qui  en  fera  la  lecture  à 
haute  et  intelligible  voix.  Le  Chancelier  lira  de  la  même 
manière  les  lettres  de  Son  Eminence  désignant  et  nommant 
les  douze  Chanoines  du  nouveau  Chapitre. 

Les  nouveaux  Chanoines  se  placeront  debout  et  en  demi- 
cercle  en  face  du  trône  archiépiscopal,  tenant  à  la  main 
les  formules  de  la  profession  de  foi  et  de  la  prestation  du 
serment  canonial,  formules  auxquelles  ils  auront  apposé 
leur  signature.  Après  la  proclamation  de  leur  nom,  ils  se 
mettront  à  genoux  et  le  Doyen,  à  haute  voix,  lira  les  deux 
formules.  Ils  se  lèveront  ensuite  et  iront,  tour  à  tour 
en  commençant  par  les  Dignitaires,  s'agenouiller  devant 
Son  Eminence  et  là,  jureront  sur  les  saints  Évangiles 
fidélité  aux  enseignements  de  l'Eglise,  respect,  vénéra- 
tion et  obéissance  au  Pape,  à  l'Archevêque  de  Québec, 
au  Doyen  du  Chapitre  et  au  Chapitre  :  Ego  N. . . 
Decamts,  etc.  Ils  remettront  les  formules  signées 
au  Chancelier,  qui  les  déposera  dans  les  archives  du 
Chapitre. 

(1)  A  l'arrivée  dans  le  sanctuair.;  de  la  Basilique,  deux  cérémoniairess 
conduiront  NN.  SS.  les  archevêques  et  évêques  aux  sièges  qu'ils  devront 
occuper. 

Il  y  aura  aussi  des  placiers  chargés  d'indiquer  .lux  dignitaires  leur 
siège  rcFiicctif. 

Les  prêtres  sont  priés  de  ns  pas  prendre  de  siège  au  chœur  avant  que 
les  dijinitaires  n'aient  été  placés. 
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A  ce  moment  le  Cardinal,  debout,  bénit  les  insignes 
canoniaux,  en  disant  : 

Pour  les  rochets  et  Us  capes  : 

f.  Dominas  vobiscum. 

ÎJ.  Et    cum    spiritu    tuo. 

Ofemus.  Exaudi,  Omnipotens  Deus,  preces  nostras; 
et  bas  vestes,  quas  famuli  tui  ad  seipsos  operiendos  ex- 
posuerunt,  uberrimâ  benedictionis  imbre  perfunde,  sicut 
perfudisti  oram  vestimentorum  Aaron  benedictione  un- 
guenti  profluentis  a  capite  in  barbam,  et,  sicut  benedi- 
nsti  vestes  omnium  religiosoram  tibi  per  omnia  placen- 
tium  ;  ita  eas  bene  t  a.-;ere  et  sancti  t  ficare  digneris  : 
ac  prœsta,  clementissime  Pater,  ut  supradictis  famulis 
tuis  sint  hae  vestes  salutis  protectio.  cognitio  Religionis, 
initium  sanctitatis,  ac  contra  omnia  tela  inimici  robusta 
defensio,  ut  centesimi  muneris  opulentiâ,  persévérante 
continentiâ,  ditentur.  Per  Christum  Dominum,  etc. 
Amen. 

Il  asperge  ces  habits  d'eau  bénite. 

Pour  les  anneaux  : 

Oremus.  Creator  et  conser\-ator  humani  generis,  da- 
tor  gratin;  spiritualis,  largitor  œterniB  salutis,  tu.  Domine, 
emitte  bene  t  dictionem  tuani  super  hos  annulos.  ut 
quicumque  bis  sacris  sanctœ  fidei  signis  insigniti  incesse- 
rint,  in  virtute  coelestis  defensioris  ad  icternam  vitam 
sibi  proficiant.    I^.  Amen. 

II  asperge  les  anneaux. 

Le  pontife  prononce  alors  sur  les  Chanoi;  ?  les  for- 
mules de  l'imposition  de  leurs  insignes  : 

Pour  le  Rochet  :    Induat  vos  Dominus  novos  homines. 


—  11  — 


•qui  secundum  Deum  creati  sunt  in  justitia  et  sanctitate 
veritatis.  I^.  Amen. 

Pour  la  Cape  :  Accipite  Cappam,  quœ  amplitudine  sua 
sacerdotalis  dignitatis  eminentiam  significat,  cujusque 
caudœ  longitude  dénotât  quod  usque  ad  diem  extremum 
judicii  ait  ista  sacerdotalis  dignitas  duratura.  Hanc  cau- 
dam  sub  brachio  involutam  et  plicatam  deferendo, 
cogitate  quod  dignitas  ecclesiastica  manifestari  non  de- 
beat,  nisi  urgenti  necessitate,  ad  Dei  h  -lorem  et  anima- 
rum  salutem.  Mementote  etiam  quod  pellis  in  eollo  et 
circa  pectus  tempore  hiemis  subacta  est  ut  peccatores 
vos  esse  et  morti  obnoxios  numquam  obliviscamini,  ac 
in  choro  ad  psallendum  et  cum  laerymis  gemitibusque 
inenarrabilibuspostulandumpro  ptccatoribus,  vos  canoni- 
cos  fuisse  institutos.  ^.  Amen. 

Les  Chanoines  saluent  Son  Eminence  le  Cardinal,  S.  E. 
le  Délégué  et  le  cnœur,  puis  précédés  d'un  cérémoniaire, 
vont  à  la  sacristie  revêtir  le  rochet  et  la  cape.  Après 
leur  retour,  qui  se  fera  avec  les  mêmes  révérences,  aura 
lieu  la  tradition  de  l'anneau  et  de  la  barrette. 

Pour  l'anneau  :  Accipe  annulum,  fidei  scilicet  signa- 
culum,  quatenus  sponsam  Dei,  Sanctam  videlicet  Ec- 
clesiam,  intemerata  fide  ornatus,  illibate  custodias. 
R.  Amen. 

Pour  la  barrette  :  Esto  Decanus  (vel  Archidiaconus, 
vel  Archipresbyter,  vel  Canonicus),  hujus  Metropoli- 
tan»  Ecclesise  Quebecensis. 

Son  Eminence  le  Cardinal  prononce  l'admission  so- 

leimelle  de  chacun  des  élus  au  nombre  des  Chanoines  : 

Nos  admittimus  te  in  Canonicum  et  fratrem  nostrum. 

Il  ajoute  faisant  toucher  le  livTe  des  Canons  : 
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Et    tradimus    tibi     regularis     observantiœ    fonnaai 
in  hoc  volumine  contentam. 
Le  Chanoine  admis  s'incline  en  répondant  : 
Amen. 
^  Les  membres  du  Chapitre,  saluant  le  chœur,  vont  à 
l'autel  du  Saint  Sacrement,  y  prient  un  instant,  revien- 
nent sur  leurs  pas  et,  par  le  bas-chœur,  se  rendent   à 
la  sacristie  :     ils  ouvrent   et    ferment    la   porte,    puis 
sonnent  la  cloche  du  Chapitre  mise  en  branle  par  l'un 
des  sacristains.     Ils  rentrent   dans   le   satactuaire,  font 
une   courte  prière,   montent   les   degrés   et   baisent  la 
pierre  du  maître-autel  ;  enfin,  après  révérence  à  la  croix 
et  nouveau  salut  au  chœur,  ils  prennent  possession  des 
stalles  qu'ils  devront   occuper  durant   les  offices.  : 

Le  Doyen,  la  première  du  côté  de  l'Epitre,  près  du  trône 
de   Son   Eminence  ; 

L'Archidiacre,  la  deuxième  du  côté  de  l'Epitre  ; 

L'Archiprétre,  la  première  du  côté  de  l'Evangile  ; 

Les  autres  Chanoines  se  placent  :  le  premier  (1).  à 
gauche  de  l'Archiprêtre  ;  le  deuxième,  à  droite  de  l'Archi- 
diacre ;    le  troisième,  près  du  premier,  et  ainsi  de  suite. 

Pendant  qu'ils  prendront  possession  de  leurs  stalles. 
Son  Eminence,  de  son  trône,  leur  adressera  à  tous  ce 
souhait  : 

Dominus  custodiat  introïtum  vestrum  et  exitum 
vestrum  ex  hoc  nunc  et  usque  in  saeculum. 

(1)  La  préiéance  parmi  loi  «impies  Chanoine»  sera  réglée  par  l'ordre 
des  nominationg.  Toutefois,  pour  ceux  qui  seront  installés  le  9  juin  l'an- 
cienneté dans  le  sacerdoce  déterminera  leurs  places  relatives. 

Les  évêques  ont  la  préséance  sur  tous  1™  membres  du  Chapitre  Si 
donc  un  évêque  assiste  aux  offices,  chaque  Chanoine  doit  deKiendre  d'un 
degré. 
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Les  Chanoines  s'asseyent  et  se  couvrent  de  la  barrette. 

Ils  se  lèvent  aussitôt,  quittent  leurs  stalles,  font  lea 
saluts  requis  et  retournent  au  trône. 

Ils  se  mettent  à  genoux  trois  par  trois  et,  inclinés  vers 
Son  Eminence,  ils  récitent  ensemble,  à  voix  médiocre, 
l'Oraison  Dominicale  jusqu'à  ces  mots  exclusivement  : 
El  ne  nos.  . . 

Le  pontife  se  lève  et  lit  les  versets  et  l'oraison  qui 
suivent  : 

Si'.  Et  ne  nos  inducas  in  tentationem. 

I).  Sed  libéra  nos  a  malo. 

f.  Salvos  fac  servos  tuos  fratres  nostros. 
^.  Deus  meus,  sperantes  in  te. 

*.  Nihil  proficiat  inimicus  in  eis. 

g.  Et  filius  iniquitatis  non  apponat  nocere  eis. 
y.  Domine,  exaudi  orationem  meam. 

^.  Et  clamor  meus  ad  te  veniat. 
^.  Dominus  vobiscum. 
H.  Et  cum  spiritu  tuo. 

Oremus. 


Deus,  omnium  bonorum  principium  et  finis,  virtutum 
dator  et  meritorum  benignissime  prtemiator,  obsecra- 
mus  immen.sam  tuae  largitatis  abundantiam,  ut  per  preces 
beatissimœ  Virginia  Mariae  Immaculatse  et  Sancti  Lu- 
dovici  confessons,  tribuas  his  famulis  tuis  quos  Cano- 
nicorum  Ecclesiœ  nostrae  Metropolitanse  Quebecensis 
Collegio  adscribere  dignatus  es,  tibi  tam  pie  jugiter 
famulai'i,  sicque  in  hac  domo  tua  per  veram  caritatem 
inter  se  conversari,  ut  post  eraensum  %'it»  prsesentis  spa- 
tium,  te  donante,  speratum  incorruptibilis  vit£e  bravium 
comprehendant.    Per  Dominum  nostrum,  &c.  Amen. 
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Les  Chanoines  se  lèvent.  Ils  touchent  le  livre  des  Psau- 
mes et  le  Pontife  leur  dit  :  Psallite  Deo  nostro,  psallite 
Régi  nostro,  psallite,  psallite  sapienter. 

Aussitôt  après,  ils  se  disposent  en  demi-cercle.  Tour  à 
tour,  le  Doyen  d'abord,  ils  montent  au  trône  et,  en  hom- 
mage d'obédience,  ils  baisent  l'anneau  du  Cardinal  ar- 
chevêque. Celui-ci  leur  donne  le  baiser  de  paix  en  pro- 
nonçant ces  paroles  :  "  Fax  tibi."  A  quoi  chacun  répond  : 

"  Et  cum  spiritu  tuo,  "  et  reprend  sa  place. 

Les  Chanoines  se  donnent  entre  eux  le  baiser  de  paix. 
L'un  après  l'autre  ils  échangent  ce  baiser  avec  le  Doyen  et 
les  autres  confrères  qui  les  précèdent. 

Cette  cérémonie  terminée,  et  révérence  faite  au  Cardinal 
et  au  chœur,  ils  se  retirent  dans  leurs  stalles  et  s'asseyent. 

Le  Doyen,  cependant,  demeurant  devant  le  trône,  adres- 
sera la  parole  à  l'Eminentissime  Cardinal,  qui  répondra 
par  une  brève  allocution. 

Son  Eminence  entonnera  ensuite  le  Te  Deum  et,  après 
le  cantique  d'action  de  grâces,  donnera  la  bénédiction 
avec  l'indulgence  ordiriire. 

C'est  maintenant  le  temps  de  quitter  le  chœur. 

A  ce  moment  aura  lieu  le  salut  de  l'Octave  du  Saint 
Sacrement.  —  On  chantera  un  court  motet  et  le  Tantum 
Ergo.  Après  le  salut,  le  Cardinal  archevêque,  retourne  à 
son  trône,  puis,  précédé  de  son  chapitre  et  suivi  des  digni- 
taires ecclésiastiques,  se  rend  à  la  chapelle  Saint-Louis. 
Les  insignes  de  la  Basilique  et  la  croix  archiépiscopale 
marchent  en  tête  de  la  procession. 

Dans  la  chapelle,  chacun  se  placera  au  lieu  qui  lui 
aura  été  indiqué. 

Les  prêtres  et  les  séminaristes  se  tiendront  dans  la 
sacristie. 

Le  Chancelier  lira  l'acte  de  l'inauguration  du  Chapitre 
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et  de  rinstallation  des  Révérendissimes  Chanoines  de 
l'Eglise  Métropolitaine  de  Québec. 

Tous  les  dignitaires  signeront  l'acte  ou  reconnaîtront 
devant  des  témoins  élus  à  cette  fin,  la  signature  préa- 
lablement   apposée. 

Enfin,  la  procession  se  reformera  et  l'on  retournera 
à  l'archevêché  par  le  couloir. 


